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Komisijas 1989. gada 10. aprīļa Regula (EEK) Nr. 920/89, ar ko nosaka kvalitātes standartus burkāniem, citrusaugļiem un deserta āboliem un bumbieriem, un groza Komisijas Regulu Nr. 58

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 18. maija Regulu (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 789/89 2, un jo īpaši tās 2. panta 3. punktu,

tā kā I pielikuma 5. sadaļā Komisijas Regulā Nr. 58 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1730/87 4, ir noteikti kopējie kvalitātes standarti burkāniem; 
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 379/71 5 ir noteikti kvalitātes standarti citrusaugļiem; 
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1641/71 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1653/87 7, ir noteikti kvalitātes standarti deserta āboliem un bumbieriem; 
tā kā ir notikušas izmaiņas šo produktu ražošanā un tirdzniecībā, jo īpaši attiecībā uz vairumtirdzniecības un patēriņa tirgus prasībām; tā kā atbilstīgi jāmaina kvalitātes standarti, ņemot vērā šīs jaunās prasības; 
tā kā standarti ir piemērojami visos tirgū laišanas posmos; tā kā pārvadāšana lielos attālumos, uzglabāšana zināmu laiku vai dažādās manipulācijas, ko veic ar produktiem, var izraisīt bojāšanos sakarā ar produktu bioloģisko attīstību vai to tendenci ātri bojāties; tā kā šī bojāšanās būtu jāņem vērā, piemērojot iepriekšminētos standartus tajos tirgū laišanas posmos, kas seko nosūtīšanai; tā kā “Ekstra” šķiras produkti ir jāšķiro un jāiepako īpaši uzmanīgi, attiecībā uz tiem ir jāņem vērā tikai to svaiguma un turgora pakāpe; 
tā kā juridisko prasību skaidrības un pareizības, kā arī iesaistīto personu izdevīguma labad, izdarot grozījumus attiecīgajās regulās, tās būtu jāapkopo vienotā dokumentā; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Kvalitātes standarti: 
- burkāniem ar KN kodu ex 0706 10 00,

- citrusaugļiem ar KN kodiem ex 0805 10, ex 0805 20, ex 0805 30 un

- deserta āboliem un bumbieriem ar KN kodiem ex 0808 10 un ex 0808 20

ir tie, kas izklāstīti I, II un III pielikumā. 
Minētos standartus piemēro visos tirgū laišanas posmos saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti Regulā (EEK) Nr. 1035/72.

Tomēr posmos, kas seko nosūtīšanai, produkti attiecībā uz standarta noteikumiem var būt: 

- mazliet mazāk svaigi un ar mazliet mazāku turgoru,

- attiecībā uz produktiem, kas nav “Ekstra” šķiras produkti, mazliet bojāti to nobriešanas un tendences ātri bojāties dēļ. 

2. pants

Ar šo Regulu Nr. 58 groza šādi: 
- tabulā 1. pantā svītro rindiņu “ex 07.01 G II Burkāni”,

- I pielikuma 5. sadaļu svītro. 
3. pants

Ar šo Regula (EEK) Nr. 379/71 un Regula (EEK) Nr. 1641/71 ir atcelta. 

4. pants

Šī regula stājas spēkā 1989. gada 1. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1989. gada 10. aprīlī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]



1 OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
2 OJ No L 85, 30. 3. 1989, p. 3. 
3 OJ No 56, 7. 7. 1962, p. 1606/62. 
4 OJ No L 163, 23. 6. 1987, p. 25. 
5 OJ No L 45, 24. 2. 1971, p. 1. 
6 OJ No L 172, 31. 7. 1971, p. 1. 
7 OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 34. 
I PIELIKUMS

KVALITĀTES STANDARTI BURKĀNIEM

I  PRODUKTA DEFINĪCIJA

Šis standarts attiecas uz to šķirņu burkāniem, kas iegūtas no Daucus carota L. un patērētājiem jānogādā svaigi, un tas neattiecas uz rūpnieciskai pārstrādei paredzētiem burkāniem. 
II. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KVALITĀTI

Standarta mērķis ir noteikt kvalitātes prasības burkāniem pēc to sagatavošanas un iepakošanas. 

A. Obligātās prasības

Ievērojot īpašus noteikumus attiecībā uz katru šķiru un pieļaujamās atkāpes, visu šķiru burkāniem jābūt: 

- veseliem; produktus, ko skārusi puve vai kas sabojājušies tā, ka kļuvuši nederīgi patēriņam, neizmanto,

- tīriem, tas ir: 
- praktiski bez redzamiem svešķermeņiem, ja tie ir mazgāti,

- praktiski bez pārmērīgi lieliem netīrumiem un piemaisījumiem, ja tie nav mazgāti,

- ne koksnainiem,

- stingriem,

- praktiski bez kaitēkļiem,

- praktiski bez bojājumiem, ko izraisījuši kaitēkļi,

- tādiem, ko neaudzē sēklai,

- nesašķeltiem, bez sekundārām saknēm,

- bez pārmērīga ārējā mitruma, t.i., pietiekami apžāvētiem pēc mazgāšanas,

- bez svešas izcelsmes smaržas un/vai garšas. 

Burkānu attīstībai un stāvoklim jābūt tādiem, lai tos varētu: 

- transportēt un pārkraut, un

- apmierinošā stāvoklī nogādāt galamērķī. 

B. Klasifikācija.

Burkānus klasificē trīs šķirās, kas uzskaitītas turpmāk: 
i) ”Ekstra” šķira

Šīs šķiras burkāniem jābūt augstākā labuma un mazgātiem. 
Saknēm jābūt: 
- nebojātām,

- gludām,

- svaiga izskata,

- regulāras formas,

- bez rievām,

- bez sasitumiem un plaisām,

- bez bojājumiem, ko izraisījis sals. 
Tiem jāpiemīt šķirnei raksturīgām īpašībām. Nav pieļaujami violeti/purpurkrāsas augšgali. 
ii) I šķira

Šīs šķiras burkāniem jābūt labas kvalitātes. 

Saknēm jābūt: 
- nebojātām,

- svaiga izskata,

- ar tādām īpašībām, kas raksturīgas attiecīgajai šķirnei. 
Tomēr tiem drīkst būt šādi nelieli bojājumi ar noteikumu, ka tie neietekmē produkta kopējo izskatu, kvalitāti, saglabāšanu vai noformējumu: 
- nelielas formas izmaiņas,

- nelielas krāsojuma izmaiņas,

- nelielas aizvilkušās plaisas,

- nelielas plaisas vai rievas, kas radušās pārkraušanas vai mazgāšanas rezultātā. Ir pieļaujami zaļi vai violeti/purpurkrāsas augšgali līdz 1,0 cm garumā burkāniem, kuru garums nepārsniedz 8 cm, un līdz 2,0 cm citiem burkāniem. 
iii) II šķira

Šajā šķirā ietilpst burkāni, ko nevar pieskaitīt augstākajām šķirām, bet kas atbilst iepriekš precizētajām obligātajām prasībām. 

Tomēr tiem drīkst būt: 
- formas un krāsojuma izmaiņas,

- aizvilkušās plaisas, kas nesniedzas līdz serdei,

- plaisas vai rievas, kas radušās pārkraujot vai mazgājot. 
Ir pieļaujami ne vairāk kā 25 % no svara salauztu burkānu. Ir pieļaujami zaļi vai violeti/purpurkrāsas augšgali līdz 2,0 cm garumā burkāniem, kuru garums nepārsniedz 8 cm, un līdz 3,0 cm pārējiem burkāniem. 
III. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KLASIFICĒŠANU PĒC IZMĒRA

Izmēru nosaka pēc maksimālā diametra vai svara burkānam bez lakstiem. 
i) Agrie burkāni 1 un šķirnes ar mazām saknēm

Saknes nedrīkst būt tievākas kā 10 mm, ja izmēru nosaka pēc diametra, un vieglākas kā 8 g, ja izmēru nosaka pēc svara. 
Saknes nedrīkst būt resnākas kā 40 mm, ja izmēru nosaka pēc diametra, un smagākas kā 150 g, ja izmēru nosaka pēc svara. 
ii) Galveno kultūru burkāni un šķirnes ar lielām saknēm

Saknes nedrīkst būt tievākas kā 20 mm, ja izmēru nosaka pēc diametra, un vieglākas kā 50 g, ja izmēru nosaka pēc svara. Saknes, kas klasificētas kā “Ekstra” šķira, nedrīkst būt resnākas kā 45 mm, ja izmēru nosaka pēc diametra, un smagākas kā 200 g, ja izmēru nosaka pēc svara, un atšķirība pēc diametra vai svara starp vislielāko un vismazāko sakni vienā iepakojumā nedrīkst pārsniegt 20 mm vai 150 g.
Saknēm, kas klasificētas kā I šķira, atšķirība pēc diametra vai svara starp vismazāko un vislielāko sakni vienā iepakojumā nedrīkst pārsniegt 30 mm vai 200 g.

Saknēm, kas klasificētas kā II šķira, ir jāatbilst tikai obligātajām prasībām, kas attiecas uz klasificēšanu pēc izmēra. 
IV. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ PIELAIDĒM

Produktiem, kas neatbilst uz katra iepakojuma vai, attiecībā uz burkāniem, ko nosūta neiepakotus,– uz katra sūtījuma norādītās šķiras prasībām, ir pieļaujamas šādas kvalitātes un izmēru pielaides. 
A. Kvalitātes pielaides

i) ”Ekstra” šķira

- 5 % pēc svara sakņu neatbilst šķiras prasībām, bet atbilst I šķiras prasībām vai izņēmuma kārtā nepārsniedz minētās šķiras pielaides,

- 5 % pēc svara sakņu augšgalā ir nelielas zaļa vai violeta/purpurkrāsas krāsojuma pēdas. 
ii) I šķira

-10 % pēc svara sakņu neatbilst šķiras prasībām, bet atbilst II šķiras prasībām vai izņēmuma kārtā nepārsniedz minētās šķiras pielaides. Tomēr šī pielaide neattiecas uz salauztiem burkāniem un/vai saknēm ar nolauztiem galiem.
- 10 % pēc svara tādu burkānu, kas ir salauzti un/vai kam ir nolauzti gali. 
iii) II šķira

10 % pēc svara no saknēm neatbilst ne šķiras prasībām, ne obligātajām prasībām, izņemot produktus, ko skārusi puve vai jebkurš cits bojājums, kā dēļ tās nav derīgas lietošanai pārtikā. 

B. Izmēra pielaides

10 % pēc svara no burkāniem neatbilst izmēra prasībām. 
V. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ NOFORMĒJUMU

A. Vienveidība

Katra iepakojuma vai, attiecībā uz burkāniem, ko nosūta neiepakotus,– katra sūtījuma saturam ir jābūt vienveidīgam un jāsatur tikai vienas izcelsmes, šķirnes, kvalitātes un izmēra (ja produkts ir klasificējams pēc izmēra) burkāni. 
Katra iepakojuma vai kravas satura redzamajai daļai jāraksturo viss saturs. 

B. Noformējums

Burkānus var noformēt vienā no šādiem diviem veidiem: 
1. Burkāni saišķos

Saknes ir jānoformē ar visiem lakstiem, kam jābūt svaigiem, zaļiem un veseliem. Saišķiem katrā iepakojumā vajadzētu būt praktiski vienveidīgiem pēc svara un līdzeni izkārtotiem vienā vai vairākos slāņos. 
2. Burkāni bez lakstiem

Lakstiem ir jābūt nolīdzinātiem vai nogrieztiem burkāna augšpusē, nebojājot sakni. 
Saknes var būt: 
- saliktas mazos iepakojumos,

- izkārtotas vairākos slāņos vai nesakārtotas,

- nosūtītas neiepakotas (iekrautas tieši transporta līdzeklī vai tā nodalījumā) attiecībā uz II šķiru. 
C. Iepakojums

Burkāniem jābūt iepakotiem tā, lai produkts būtu pienācīgi aizsargāts. 

Materiāliem, ko izmanto iepakojuma iekšpusē, jābūt jauniem, tīriem un tādas kvalitātes, kas ļauj pasargāt produktu no jebkādiem ārējiem vai iekšējiem bojājumiem. Materiālus, jo īpaši papīru vai spiedogus ar tirdzniecības specifikācijām, atļauts izmantot ar noteikumu, ka drukāšana vai etiķetēšana ir veikta ar netoksisku tinti vai līmi. Iepakojumiem vai, attiecībā uz burkāniem, ko nosūta neiepakotus,– katram sūtījumam ir jābūt bez jebkādiem svešķermeņiem. 
IV. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ MARĶĒŠANU

1. Iepakotiem burkāniem uz katra iepakojuma jābūt šādai informācijai, kas uzrakstīta uz vienas iepakojuma puses, ir salasāma, neizdzēšami marķēta un redzama no ārpuses: 

A. Identifikācija

[image: image1.png]THC



Fasētājs un/vai izplatītājs:
nosaukums un adrese vai oficiāli piešķirts vai pieņemts kods.

B. Produkcijas veids

- “burkāni saišķos” vai “burkāni”

- “agrie burkāni” vai “galveno kultūru burkāni”

- šķirnes nosaukums “Ekstra” šķirai
 
ja saturs nav redzams no ārpuses

C. Produkta izcelsme

- Izcelsmes valsts un pēc izvēles apgabals, kur produkts audzēts, vai valsts, reģionālais vai vietējais ģeogrāfiskais nosaukums. 

D. Tirdzniecības specifikācijas

- šķira,

- ja burkānus klasificē pēc izmēra, tad izmērs, ko izsaka kā burkāna minimālo un maksimālo diametru vai svaru,

- saišķu skaits, ja burkāni ir saišķos. 
E. Oficiālā kontroles atzīme (nav obligāta)

2. Attiecībā uz burkāniem, ko transportē neiepakotus (iekraujot tieši transporta līdzeklī vai tā nodalījumā), iepriekš minētās ziņas ir jānorāda preču pavaddokumentā vai paziņojumā, kas novietots redzamā vietā transporta līdzekļa iekšienē. 

1 Saknes, kuru augšana nav bijusi aizkavēta. 

II PIELIKUMS

KVALITĀTES STANDARTS CITRUSAUGĻIEM

I. PRODUKTA DEFINĪCIJA

Šis standarts attiecas uz šādiem augļiem, ko klasificē kā “citrusaugļus” un kas patērētājiem jānogādā svaigi, un tas neattiecas uz rūpnieciskai pārstrādei paredzētiem citrusaugļiem: 
- citroni: tādu šķirņu augļi, kas atvasinātas no Citrus limonia (L.) Burmf. sugām, 
- mandarīni, tanžerīni, satsumas, klementīni, vilkingi un citi tādu šķirņu augļi, kas atvasinātas no Citrus reticulata (Blanco) sugām vai to hibrīdiem,

– apelsīni: tādu šķirņu augļi, kas atvasinātas no Citrus sinensis (Osbeck) sugām. 
II. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KVALITĀTI

Standarta mērķis ir noteikt kvalitātes prasības citrusaugļiem pēc to sagatavošanas un iepakošanas. 

A. Obligātās prasības

Ievērojot īpašus noteikumus attiecībā uz katru šķiru un pieļaujamās pielaides, visu šķiru citrusaugļiem jābūt: 

- nebojātiem,

- veseliem; produktus, ko skārusi puve vai kas sabojājušies tā, ka kļuvuši nederīgi patēriņam, neizmanto,

- bez bojājumiem un/vai ārējiem sala izraisītiem bojājumiem,

- tīriem, praktiski bez jebkādiem redzamiem svešķermeņiem,

- bez pārmērīga ārējā mitruma,

- bez svešas izcelsmes smaržas un/vai garšas 1. 

Citrusaugļiem jābūt rūpīgi noplūktiem, un tiem jābūt sasniegušiem vajadzīgo attīstības un gatavības pakāpi saskaņā ar kritērijiem, kas atbilst šķirnei un rajonam, kur tie audzēti. Gatavības pakāpei jābūt tādai, kas ļauj augļus: 
- transportēt un pārkraut, un

- apmierinošā stāvoklī nogādāt galamērķī. 

Krāsojuma pakāpei turklāt jābūt tādai, lai pēc nogatavošanās citrusaugļi galamērķī iegūtu savu normālo šķirnei raksturīgo krāsu (ievērojot īpašus nosacījumus, ko piemēro katrai šķirai), ņemot vērā noplūkšanas laiku, audzēšanas reģionu un transportēšanas ilgumu. 
Citrusaugļus, kas atbilst šai gatavības prasībai, drīkst gatavināt. Šī apstrāde ir atļauta tikai tad, ja netiek izmainītas pārējās dabiskās organoleptiskās īpašības. To veic katras dalībvalsts administratīvo iestāžu noteiktā veidā un uzraudzībā. 
Citrusaugļiem nedrīkst būt sala izraisītu iekšēju sačokurošanās pazīmju, kā arī saspiedumu vai plašu aizvilkušos iegriezumu. 
B. Minimālais sulas saturs un krāsojums

(Minimālais saturs salīdzinājumā ar augļu kopējo svaru, spiežot ar rokas spiedi.) 
i) CITRONI

- minimālais sulas saturs: 
- Verdelli un primofiore citroni: 
20 % 
- Citi citroni: 
25 % 
– krāsojums: 

Krāsojumam ir jābūt normālam attiecīgajam šķirnes tipam. Ir pieļaujami gaiši zaļi citroni, ja tie atbilst obligātajām prasībām attiecībā uz sulas saturu, ņemot vērā noplūkšanas laiku un audzēšanas rajonu. Verdelli citroni drīkst būt zaļi, bet ne tumši zaļi. 
ii) KLEMENTĪNI, ELENDĀLI, MONREĀLI UN SATSUMAS

- minimālais sulas saturs: 
– monreāli un satsumas: 
33 % 

- klementīni un elendāli: 
40 % 
– krāsojums: 

Vismaz vienas trešdaļas augļa virsmas krāsojumam jāatbilst attiecīgajam šķirnes tipam. 
iii) VILKINGI, TANŽERĪNI, CITI MANDARĪNI UN TO HIBRĪDI

- minimālais sulas saturs: 
33 % 
– krāsojums: 

Vismaz divu trešdaļu augļa virsmas krāsojumam ir jābūt normālam attiecīgajam šķirnes tipam. 
iv) APELSĪNI

- minimālais sulas saturs: 
- Thomson navelīni un Tarocco: 
30 % 
- Washington navelīni: 
33 % 
- citas šķirnes: 
35 % 
– krāsojums: 

Krāsojumam ir jābūt raksturīgam attiecīgajai šķirnei; tomēr ir pieļaujama pielaide attiecībā uz gaiši zaļu krāsu ar noteikumu, ka tā nepārsniedz vienu piektdaļu no augļa kopējās virsmas, ņemot vērā noplūkšanas laiku un audzēšanas rajonu. 
C. Klasifikācija

Citrusaugļus klasificē četrās šķirās, kas noteiktas tālāk. 
i) ”Ekstra” šķira

Šīs šķiras citrusaugļiem jābūt augstākā labuma. Tiem ir jābūt raksturīgiem attiecībā uz konkrēto šķirni pēc formas, ārējā izskata, gatavības un krāsojuma. Tiem nedrīkst būt bojājumu, izņemot nelielus krāsu mainījušus plankumus, kas nedrīkst pasliktināt augļu kvalitāti, to vispārējo izskatu vai iepakojuma noformējumu. 
ii) I šķira

Šīs šķiras citrusaugļiem jābūt labas kvalitātes. Tiem jāpiemīt īpašībām, kas ir raksturīgas attiecīgajai šķirnei vai tipam, ņemot vērā iepakošanas laiku un rajonu, kur tie audzēti. 
Tomēr ir pieļaujami šādi bojājumi ar noteikumu, ka tie nepasliktina attiecīgā sūtījuma augļu vispārējo izskatu vai uzglabāšanas kvalitāti: 
- nelielas formas izmaiņas,

- nelielas krāsojuma izmaiņas,

- nelieli mizas bojājumi, kas radušies augļa veidošanās laikā, piemēram, sudrabainas plēves, aprūsinājumi u.c.,

- nelieli aizvilkušies bojājumi, kas radušies mehāniskas iedarbības, piemēram, berzes, krusas, triecienu u.c. rezultātā.

iii) II šķira

Šajā šķirā ietilpst citrusaugļi, kas kopumā neatbilst augstāko šķiru kritērijiem, bet atbilst obligātajām prasībām, kas precizētas iepriekš. 
Ir pieļaujami trūkumi attiecībā uz formu, attīstību un krāsu, ja tie būtiski nekaitē attiecīgā sūtījuma augļu vispārējam izskatam vai uzglabāšanas kvalitātei: 
- formas izmaiņas,

- krāsojuma izmaiņas,

- grumbuļaina miza,

- virspusējas aizvilkušās izmaiņas mizā,

- neliela vai daļēja augļapvalka atdalīšanās apelsīniem (šāda atdalīšanās ir normāla mandarīniem, klementīniem, satsumām, vilkingiem un tanžerīniem). 
iv) III šķira 1
Šajā šķirā ietver citrusaugļus, ko nevar pieskaitīt augstākajām šķirām, bet kas atbilst II šķiras prasībām. Tomēr tie drīkst būt bez ziedkausiņa. 
III. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KLASIFICĒŠANU PĒC IZMĒRA

Izmēru nosaka pēc vidusdaļas maksimālā diametra. 
A. Minimālais izmērs

Nav pieļaujami augļi, kas ir mazāki par šādiem minimālajiem izmēriem: 
- citroni:

– apelsīni:

- satsumas, tanžerīni, vilkingi, citi mandarīni un to hibrīdi: 
- klementīni un monreāli: 
45 mm “Ekstra”, I un II šķirai

42 mm III šķirai

53 mm 
45 mm 
35 mm 

B. Izmēru skala

Izmēru skala ir šāda: 
Apelsīni
Citroni
Klementīni un monreāli, satsumas, tanžerīni, vilkingi, kā arī citi mandarīni un to hibrīdi 2

Izmērs
Diametrs mm
Izmērs
Diametrs mm
Izmērs
Diametrs mm

0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 
100 un vairāk 1
87 - 100 

84 - 96 

81 - 92 

77 - 88 

73 - 84 

70 - 80 

67 - 76 

64 - 73 

62 - 70 

60 - 68 

58 - 66 

56 - 63 

53 - 60 
0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 


83 un vairāk 1
72 - 83 

68 - 78 

63 - 72 

58 - 67 

53 - 62 

48 - 57 

45 - 52 

42 - 49 1

1 

2 

3 

4 

5 


6 3 


7 3 

8 

9 

10 


63 un vairāk

58 - 69 

54 - 64 

50 - 60 

46 - 56 

43 - 52 

41 - 48 

39 - 46 

37 - 44 

35 – 42



1 Tikai III šķirai. 

2 Satsumām, tanžerīniem, vilkingiem, citiem mandarīniem un hibrīdiem, kuru diametrs pārsniedz 63 mm, iedalījums ir šāds: 

Nr. 1 - X 
63 - 74 

Nr. 1 - XX 
67 - 78 

Nr. 1 - XXX 
78 un vairāk 

3 Satsumām, tanžerīniem, vilkingiem, citiem mandarīniem un to hibrīdiem minimālais izmērs ir 45 mm.

C. Izmēru vienveidība

Ir jābūt šādai izmēru vienveidībai: 
i) Regulāros slāņos sakārtotiem augļiem atšķirība starp vismazāko un vislielāko augli vienā iepakojumā nedrīkst pārsniegt šādus maksimālos rādītājus: 
- APELSĪNI

0. – 2. izmērs: 
11 mm 
3. – 6. izmērs: 
9 mm 
7. – 13. izmērs: 
7 mm 
- KLEMENTĪNI UN MONREĀLI, SATSUMAS, TANŽERĪNI, VILKINGI, CITI MANDARĪNI UN TO HIBRĪDI

1. – 4. izmērs: 
9 mm 
5. – 6. izmērs: 
8 mm 
7. – 10. izmērs: 
7 mm 
- CITRONI

visi izmēri: 
7 mm 
ii) Augļiem, kas nav sakārtoti slāņos, neatkarīgi no noformējuma atšķirība starp vismazāko un vislielāko augli vienā iepakojumā nedrīkst pārsniegt attiecīgo izmēru kategorijas robežas izmēru skalā. Attiecībā uz citroniem, katra ražotāja dalībvalsts drīkst piemērot savai produkcijai un, ņemot vērā galamērķa tirgus prasības, vienveidības kritērijus, kas paredzēti regulāros slāņos sakārtotiem augļiem. 
iii) Neiepakotiem augļiem transporta līdzeklī vai transporta līdzekļa nodalījumā: 
- vai nu visiem augļiem ir jāatbilst minimālā izmēra prasībām,

- vai arī maksimālā izmēru atšķirība nedrīkst pārsniegt robežas, ko iegūst, sagrupējot trīs secīgus izmērus izmēru skalā. 
IV. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ PIELAIDĒM

Katrā iepakojumā vai katrā neiepakotā sūtījumā ir pieļaujamas pielaides attiecībā uz kvalitāti un izmēru tiem citrusaugļiem, kas neatbilst tā šķiras prasībām.

A. Kvalitātes pielaides

i) “Ekstra” šķira

5 % pēc skaita vai svara citrusaugļu neatbilst šķiras prasībām, bet atbilst I šķiras prasībām, vai izņēmuma kārtā iekļaujas minētās šķiras pielaižu robežās, un ne vairāk kā 5 % pēc skaita vai svara augļu ir nokrituši ziedkausiņi. 
ii) I šķira

10 % pēc skaita vai svara citrusaugļu neatbilst šķiras prasībām, bet atbilst II šķiras prasībām, vai izņēmuma kārtā iekļaujas minētās šķiras pielaižu robežās, un ne vairāk kā 20 % pēc skaita vai svara augļu ir nokrituši ziedkausiņi. 
iii) II šķira

10 % pēc skaita vai svara citrusaugļu neatbilst ne šķiras prasībām, ne obligātajām prasībām, no kuriem ne vairāk kā 5 % augļu ir redzami nelieli virspusēji neaizvilkušies, bet ne mitri griezumi (izņemot jebkādas puvuma pēdas, kad redzami izteikti vai jebkādi citi bojājumi, kas tos padara nederīgus lietošanai pārtikā), vai tie ir mīksti un sačokurojušies, un ne vairāk kā 35 % augļu pēc skaita vai svara ir nokrituši ziedkausiņi. 
iv) III šķira

15 % pēc skaita vai svara citrusaugļu neatbilst ne šķiras prasībām, ne obligātajām prasībām, izņemot iepuvušus augļus, kam redzami izteikti vai jebkādi citi bojājumi, kas tos padara nederīgus lietošanai pārtikā. 
Turklāt “Ekstra”, I un II šķiras augļiem, kas ir gatavināti, var būt nokrituši ziedkausiņi, par ko preču pavaddokumentos ir jāizdara atzīme. 
B. Izmēra pielaides

Visām šķirām neatkarīgi no noformējuma ir pieļaujama maksimālā pielaide 10 % pēc skaita vai svara citrusaugļu, kas atbilst izmēram, kurš ir tūlīt pirms vai pēc tā izmēra (vai izmēriem, ja kombinēti trīs izmēri), kas norādīts uz iepakojuma vai pārvadājuma dokumentos. 
Ja citrusaugļi bez iepakojuma atrodas transporta līdzeklī vai transporta līdzekļa nodalījumā, un uz tiem attiecas tikai minimālā izmēra prasības, var piemērot 10 % pielaidi tikai tiem augļiem, kuru diametrs nav mazāks kā šādu minimumu: 
- citroni:

– apelsīni:

- satsumas, tanžerīni, vilkingi, citi mandarīni un to hibrīdi: 
- klementīni un monreāli: 
43 mm II šķirai

40 mm III šķirai

50 mm 
43 mm 
34 mm 

1 Šis noteikums pieļauj smaržu, ko var izraisīt konservējošā viela, ko izmanto saskaņā ar Kopienas noteikumiem. 

2 Papildu šķira, kā paredzēts Regulas Nr. 1035/72/EEC 2. panta 1. punktā. Uz šīs kvalitātes šķiras vai dažu tās prasību piemērošanu attiecas lēmums, kas pieņemams saskaņā ar tās pašas regulas 4. panta 1. punktu. 

V  NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ NOFORMĒJUMU

A. Vienveidība

Katram iepakojumam vai neiepakotam sūtījumam ir jāsatur tikai vienas šķirnes, kvalitātes, izcelsmes, izmēra (ja prasīts) un faktiski vienas attīstības un gatavības pakāpes citrusaugļi. 
Turklāt “Ekstra” šķirai tiek prasīta krāsojuma vienveidība. 
III šķiras citrusaugļiem attīstības un gatavības vienveidība netiek prasīta. 
Katra iepakojuma vai sūtījuma satura redzamajai daļai jāraksturo viss saturs. 

B. Noformējums

Citrusaugļi ir jānoformē šādi: 
a) izkārtoti regulāros slāņos saskaņā ar izmēru skalu slēgtos vai vaļējos iepakojumos. Šāds noformējums ir obligāts “Ekstra” šķirai un pēc izvēles pielietojams I, II un III šķirai, 
b) bez izkārtojuma slāņos slēgtos vai vaļējos iesaiņojumos saskaņā ar izmēru skalu. 
Neiepakotiem transporta līdzeklī vai transporta līdzekļa nodalījumā, maksimālā atšķirība starp augļiem nepārsniedz robežas, ko iegūst, sagrupējot trīs secīgus izmērus izmēru skalā. 
Šie noformējuma veidi ir pieļaujami tikai I, II un III šķirai. 
c) neiepakoti transporta līdzeklī vai transporta līdzekļa nodalījumā, bez citām prasībām, kā vien minimālais izmērs. 
Šī noformējuma sistēma ir pieļaujama tikai II un III šķirai. 
d) atsevišķos iepakojumos, kuru svars ir mazāks nekā 5 kg, tiešai pārdošanai patērētājiem: 
i) ja atsevišķos iepakojumus veido pēc augļu skaita, izmēru skala ir obligāta visām šķirām, 
ii) ja atsevišķos iepakojumus veido pēc augļu svara, izmēru skala nav obligāta, bet maksimālā atšķirība starp augļiem nedrīkst pārsniegt robežas, ko iegūst, sagrupējot trīs secīgus izmērus izmēru skalā. 
Šis noformējuma veids ir pieļaujams tikai “Ekstra”, I un II šķirai. 
Ja augļus ietin, jālieto tikai tāds papīrs, kas ir plāns, sauss, jauns un bez smaržas 1. 
Ir aizliegts izmantot jebkādas vielas, kas varētu izmainīt citrusaugļu dabiskās īpašības un jo īpaši to garšu vai smaržu 1. 
C. Iepakojums

Citrusaugļi ir jāiepako tā, lai nodrošinātu tiem pienācīgu aizsardzību. 
Materiāliem, ko izmanto iepakojuma iekšpusē, jābūt jauniem, tīriem un tādas kvalitātes, kas ļauj pasargāt produktu no jebkādiem ārējiem vai iekšējiem bojājumiem. Materiālus, jo īpaši papīru vai spiedogus, ar tirdzniecības specifikācijām atļauts izmantot ar noteikumu, ka drukāšana vai etiķetēšana ir veikta ar netoksisku tinti vai līmi. 

Iepakojumā vai sūtījumā bez iepakojuma nedrīkst būt nekādi svešķermeņi; tomēr ir pieļaujams tāds noformējums, kur auglim klāt ir īss, nekoksnains zariņš ar dažām zaļām lapām. 
VI. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ MARĶĒŠANU

1. Attiecībā uz citrusaugļiem iepakojumos, uz katra iepakojuma jābūt šādai informācijai, kas uzrakstīta uz vienas iepakojuma puses, ir salasāma un neizdzēšami marķēta un redzama no ārpuses: 

A. Identifikācija

Fasētājs un/vai izplatītājs:
    nosaukums un adrese vai oficiāli piešķirts vai pieņemts kods.

B. Produkcijas veids

Sugas nosaukums, ja produkts nav redzams no ārpuses; klementīniem, mandarīniem, tanžerīniem, satsumām un citiem maziem augļiem sugas nosaukums ir obligāts jebkurā gadījumā, 
attiecībā uz apelsīniem, šķirnes nosaukums, 
veida nosaukums: 
- citroniem: iespējamas norādes “verdelli” un “primofiore”
- klementīniem: 
- klementīni, bez sēklām

- klementīni ( 1 līdz 10 sēklas)

- ja vajadzīgs, “Monreal” klementīni vai klementīni ar sēklām (vairāk nekā 10 sēklas). 
C. Produkta izcelsme

Izcelsmes valsts un pēc izvēles izcelsmes apgabals vai valsts, reģionālais vai vietējais ģeogrāfiskais nosaukums. 
D. Tirdzniecības specifikācijas

i) šķira, 
ii) neatkarīgi no augļu noformējuma norādāmais izmērs saskaņā ar izmēru skalu, norādāmais atsauces numurs skalā, kā arī augļu skaits, ja tie sakārtoti slāņos, 
iii) pēc vajadzības norāda, ka saskaņā ar Kopienas noteikumiem ir izmantots konservants, 
iv) gatavināšana: ja šķiet, ka gatavināšanas procesa dēļ ir pārsniegts vai, iespējams ir pārsniegts to augļu atļautais īpatsvars, kam ir nokrituši ziedkausiņi, produkta pavaddokumentos ir jāatzīmē termins “gatavināšana” vai “gatavināti augļi”. 
E. Oficiālā kontroles atzīme (nav obligāta)

2. Attiecībā uz citrusaugļiem, ko transportē neiepakotus (iekraujot tieši transporta līdzeklī vai tā nodalījumā), iepriekš minētās ziņas ir jānorāda preču pavaddokumentā vai paziņojumā, kas novietots redzamā vietā transporta līdzekļa iekšienē. Augļu sūtījumiem, kuros ir trīs secīgu izmēru augļi, izmērs ir jānorāda, atzīmējot augstāko un zemāko ierobežojošo atsauces numuru skalā. 
1 Šis noteikums neaizliedz lietot konservējošas vielas saskaņā ar Kopienas noteikumiem. 

III PIELIKUMS

Kvalitātes standarts āboliem un bumbieriem

I  PRODUKTA DEFINĪCIJA

Šis standarts attiecas uz to šķirņu āboliem un bumbieriem, kas audzēti no Malus domestica Borkh. L. un Pyrus communis L. šķirnēm un patērētājiem jānogādā svaigi, tas neattiecas uz rūpnieciskai pārstrādei paredzētiem āboliem un bumbieriem. 
II. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KVALITĀTI

Standarta mērķis ir noteikt kvalitātes prasības āboliem un bumbieriem pēc to sagatavošanas un iepakošanas. 

A. Obligātās prasības

Ievērojot īpašus noteikumus attiecībā uz katru šķiru un pieļaujamās pielaides, visu šķiru āboliem un bumbieriem jābūt: 
- nebojātiem,

- veseliem; produktus, ko skārusi puve vai kas sabojājušies tā, ka kļuvuši nederīgi patēriņam, neizmanto,

- tīriem, praktiski bez jebkādiem redzamiem svešķermeņiem,

- praktiski bez kaitēkļiem,

- bez pārmērīga ārējā mitruma,

- bez svešas izcelsmes smaržas un/vai garšas. 

Augļiem turklāt ir jābūt uzmanīgi noplūktiem. 
Āboliem un bumbieriem ir jābūt pietiekami gataviem, lai tie varētu: 
- turpināt nogatavošanās procesu un sasniegt to gatavības pakāpi, kas atbilst attiecīgās šķirnes īpašībām,

- izturēt transportēšanu un pārkraušanu, un

- sasniegt galamērķi apmierinošā stāvoklī. 
B. Klasifikācija.

Ābolus un bumbierus klasificē četrās šķirās, kas noteiktas tālāk: 
i) “Ekstra” šķira: 

Šīs šķiras āboliem un bumbieriem jābūt augstākā labuma. Tiem ir jābūt attiecīgajai šķirnei raksturīgai formai, gatavībai un krāsojumam 1, un to kātiņam ir jābūt neskartam. 
Tiem nedrīkst būt nekādi trūkumi, izņemot ļoti nelielas mizas izmaiņas ar noteikumu, ka tie neatšķiras no augļu un/vai iepakojuma satura vispārējās kvalitātes un izskata. 
Bumbieri nedrīkst būt graudaini. 
ii) I šķira

Šīs šķiras āboliem un bumbieriem jābūt labas kvalitātes. Tiem jāpiemīt šķirnei raksturīgām īpašībām 1. Tomēr ir pieļaujamas: 
- nelielas formas izmaiņas,

- nelielas attīstības izmaiņas,

- nelielas krāsojuma izmaiņas. 
Kātiņš drīkst būt viegli bojāts. 
Mīkstumam ir jābūt pilnīgi veselam. Tomēr katram auglim šādās robežās ir pieļaujami mizas bojājumi, ja tie nepasliktina vispārējo izskatu un uzglabāšanas īpašības: 
- iegarenas formas bojājumi nedrīkst pārsniegt 2 cm garumā,

- citu bojājumu kopējā skartā virsma nedrīkst pārsniegt 1 cm2, izņemot plankumus, kas nedrīkst pārsniegt ¼ cm2. 
Bumbieri nedrīkst būt graudaini. 
iii) II šķira

Šajā šķirā ietilpst āboli un bumbieri, ko nevar pieskaitīt augstākajām šķirām, bet kas atbilst iepriekš uzskaitītajām obligātajām prasībām 1. 

Ir pieļaujam trūkumi attiecībā uz formu, gatavību un krāsojumu ar noteikumu, ka auglis saglabā savas īpašības. Kātiņa var nebūt ar noteikumu, ka miza nav bojāta. 
Mīkstumam nedrīkst būt nekādu nopietnu bojājumu. Katram auglim tomēr ir pieļaujami mizas bojājumi šādās robežās: 
- iegarenas formas bojājumi: maksimālais garums 4 cm,
- citu bojājumu kopējā skartā virsma nedrīkst pārsniegt 2,5 cm2, izņemot plankumus, kas nedrīkst pārsniegt 1 cm2 laukumu. 
iv) III šķira 2
Šajā šķirā ietilpst āboli un bumbieri, kas neatbilst augstākām šķirām, bet atbilst prasībām, kuras noteiktas II šķirai 1, taču, izņemot mizas bojājumus, kas drīkst būt lielāki, ar noteikumu, ka tie nepārsniedz: 
- iegarenas formas bojājumi: 6 cm garumā,
- citu bojājumu kopējā skartā virsma nedrīkst pārsniegt 5 cm2, izņemot plankumus, kas nedrīkst būt lielāki kā 2,5 cm2. 
III. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ KLASIFICĒŠANU PĒC IZMĒRA

Izmēru nosaka pēc vidusdaļas maksimālā diametra. Atšķirība starp to augļu diametriem, kas atrodas vienā iepakojumā, būtu jāierobežo līdz 5 mm 3: 
1. “Ekstra” šķiras augļiem, 

2. I un II šķiras augļiem, kas iepakoti, sakārtojot rindās un slāņos 4. 

Neiepakotiem I šķiras augļiem atšķirība pēc diametra drīkst būt līdz 10 mm 5. 
Ierobežojumi nav noteikti neiepakotiem II šķiras augļiem un jebkādā veidā iepakotiem III šķiras augļiem. 
Turklāt visām šķirām ir prasīts šāds minimālais izmērs: 

Ekstra
I
II 
III 

Āboli





lielaugļu šķirnes 6
65 mm 
60 mm 
60 mm 
50 mm 

citas šķirnes
60 mm 
55 mm 
50 mm 
50 mm 

Bumbieri





lielaugļu šķirnes 6
60 mm 
55 mm 
55 mm 
45 mm 

citas šķirnes
55 mm 
50 mm 
45 mm 
45 mm 

Izņēmuma kārtā un attiecībā uz šim standartam pievienotajā 4. tabulā esošā izsmeļošā sarakstā iekļautajiem vasaras bumbieriem, minimālo izmēru nenosaka kravām, ko nosūta laikā no jebkura gada 10. jūnija līdz 31. jūlijam (ieskaitot). 
IV. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ PIELAIDĒM

Katrā iepakojumā ir pieļaujamas pielaides attiecībā uz kvalitāti un izmēru produktiem, kas neatbilst norādītās šķiras prasībām. 

A. Kvalitātes pielaides

i) “Ekstra” šķira

5 % pēc skaita vai svara ābolu vai bumbieru neatbilst šķiras prasībām, bet atbilst I šķiras prasībām vai izņēmuma kārtā nepārsniedz minētās šķiras pielaides. 
ii) I šķira

10 % pēc skaita vai svara ābolu vai bumbieru neatbilst šķiras prasībām, bet atbilst II šķiras prasībām vai izņēmuma kārtā nepārsniedz minētās šķiras pielaides. 
Āboliem

25 % pēc skaita vai svara augļu bez kātiņiem ar noteikumu, ka kātiņa iedobumā nav bojāta miza. Tomēr Granny Smith šķirnei nav procentuāla ierobežojuma attiecībā uz augļiem bez kātiņa ar nosacījumu, ka kātiņa iedobumā nav bojāta miza. 
iii) II un III šķira

10 % pēc skaita vai svara ābolu vai bumbieru neatbilst ne šķiras prasībām, ne obligātajām prasībām, izņemot augļus, ko skārusi puve, redzami saspiedumi vai jebkurš cits bojājums, kā dēļ tie nav derīgi lietošanai pārtikā. 
Pielaides attiecībā uz II un III šķiru nekādā gadījumā nedrīkst ietvert vairāk kā 2 % pēc skaita vai svara augļu, kas ir tārpaini vai kam ir redzami: 
- nopietni zemmizas korķplankumainības vai stiklainības izraisīti bojājumi,

- nelieli bojājumi vai neaizvilkušās plaisas,

- ļoti nelielas puvuma pēdas, 
B. Izmēra pielaides

i) “Ekstra” šķira, I un II šķira

a) augļiem, uz ko attiecas vienveidības noteikumi, izņemot III iedaļā atļauto 1 mm atšķirību vienā vai otrā virzienā, 10 % pēc skaita vai svara augļu, kas atbilst izmēram, kurš ir tieši virs vai zem uz iepakojuma norādītā, pieļaujot 5 mm maksimālo atšķirību zem minimuma augļiem, kas atbilst mazākajai pieļaujamai kategorijai, 
b) augļiem, uz ko neattiecas vienveidības noteikumi, 10 % pēc skaita vai svara augļu, kuru izmērs ir mazāks nekā noteiktais minimālais izmērs, pieļaujot 5 mm maksimālo atšķirību zem minimuma. 
ii) II šķira

Prasības ir tādas pašas, kā iepriekš i) daļas b) apakšpunktā noteiktās. Tomēr īpatsvars pieaug līdz 15 %. 
V. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ NOFORMĒJUMU

A. Vienveidība

Katra iepakojuma saturam ir jābūt vienveidīgam; Katram iepakojumam ir jāsatur tikai vienas izcelsmes, šķirnes, kvalitātes un vienas gatavības pakāpes āboli un bumbieri. 
“Ekstra” šķiras gadījumā vienveidība attiecas arī uz krāsojumu. 
 attiecībā uz III šķiru pietiek, ja vienveidīga ir izcelsme un šķirne. 
Katra iepakojuma satura redzamajai daļai jāraksturo viss saturs. 

B. Noformējums

“Ekstra” šķiras āboli un bumbieri ir jāiepako slāņos. 
C. Iepakojums

Āboli un bumbieri ir jāiepako tā, lai nodrošinātu, ka tie ir pienācīgi aizsargāti. 
Materiāliem, ko izmanto iepakojuma iekšpusē, jābūt jauniem, tīriem un tādas kvalitātes, kas ļauj pasargāt produktu no jebkādiem ārējiem vai iekšējiem bojājumiem. Materiālus, jo īpaši papīru vai spiedogus, ar tirdzniecības specifikācijām atļauts izmantot ar noteikumu, ka drukāšana vai etiķetēšana ir veikta ar netoksisku tinti vai līmi. 

Iepakojumiem jābūt bez jebkādiem svešķermeņiem. 

VI. NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ MARĶĒŠANU

Uz katra iepakojuma jābūt šādai informācijai, kas uzrakstīta uz vienas iepakojuma puses, ir salasāma, neizdzēšami marķēta un redzama no ārpuses: 

A. Identifikācija

Fasētājs un/vai izplatītājs:
nosaukums un adrese vai oficiāli piešķirts vai pieņemts kods.

B. Produkcijas veids

- “āboli” vai “bumbieri”, ja iepakojuma saturs no ārpuses nav redzams,

- šķirnes nosaukums “Ekstra” šķirai un I šķirai.

C. Produkta izcelsme

Izcelsmes valsts un, pēc vēlēšanās, apgabals, kur produkts audzēts, vai valsts, reģionālais vai vietējais ģeogrāfiskais nosaukums. 

D. Tirdzniecības specifikācijas

- šķira,

- izmērs vai, ja augļi ir iepakoti slāņos, vienību skaits. 
Ja identifikācija ir pēc izmēra, tas būtu jāizsaka: 
a) produktiem, kas pakļauti vienveidības noteikumiem, kā minimālais diametrs un, pēc iespējas, arī maksimālais diametrs, vai vārdi “un lielāks”, 
b) produktiem, kas nav pakļauti vienveidības noteikumiem, kā minimālais diametrs un, pēc iespējas, arī maksimālais diametrs, vai vārdi “un lielāks”. 
E. Oficiālā kontroles atzīme (nav obligāta)

1 Nokrāsas un aprūsinājuma kritēriji āboliem ir norādīti 1. un 2. tabulā, kas pievienotas šim standartam. 

1 Nokrāsas un aprūsinājuma kritēriji āboliem ir norādīti 1. un 2. tabulā, kas pievienota šim standartam.

2 Papildu šķira Padomes Regulas (EEK) Nr. 1035/72 2. panta 1. punkta nozīmē. Uz šīs kvalitātes šķiras vai dažu tās specifikāciju piemērošanu attiecas lēmums, kas pieņemams saskaņā ar minētās regulas 4. panta 1. punktu. 

3 Tomēr attiecīgajam auglim, nosakot izmēru, nebūtu jāņem vērā novirze, kas ir lielāka vai mazāka nekā 1 mm izvēlētajam izmēram, ar noteikumu, ka šī novirze rodas tikai normālas šķirošanas iekārtas darbības rezultātā un ka attiecīgo augļu skaits nav tik liels, lai mazinātu produkta labo izskatu. 

4 Tomēr Bramley’s seedling (Bramley, Triomphe de Kiel) un Horenburger šķirņu āboliem diametru atšķirība drīkst būt līdz 10 mm.

5 Tomēr Bramley’s seedling (Bramley, Triomphe de Kiel) un Horenburger šķirņu āboliem diametru atšķirība drīkst būt līdz 20 mm.

6 Skatīt šim standartam pievienoto 3. tabulu. 

1. TABULA

ĀBOLU KRĀSOJUMA KRITĒRIJI

Ābolu šķirnes pēc krāsojuma iedala četrās grupās: 
A grupa – sarkanās šķirnes

“Ekstra” šķira: 
I šķira: 

II un III šķira: 
vismaz trīs ceturtdaļas augļa virsmas ir sarkanā krasā

vismaz puse augļa virsmas ir sarkanā krasā

vismaz viena ceturtdaļa augļa virsmas ir sarkanā krasā

Šķirnes

- Black Ben Davis, 
- Black Stayman, 
- Carmio, 
- Democrat, 
- Jonagored, 
- King David, 
- Red Delicious un mutācijas (Richared, Starking, Starkrimson, Well Spur, Oregon, Fortuna Delicious, Top Red, Red Chief un Royal Red),

- Red Dougherty, 
- Red Rome, 
- Red Stayman (Staymared), 
- Red York, 
- Roja de Benejama (Verruga, Roja del Valle, Clavelina), 
- Royal Gala (Tenroy), 
- Stark Delicious, 
- Spartan, 
- Rose de Berne, 
- Reinette étoilée, 
- Winesap (Winter Winesap). 

B grupa – šķirnes ar jauktu sarkanu krāsojumu (sarkanā daļa koši iekrāsota)

“Ekstra” šķira: 
I šķira: 

II un III šķira: 
vismaz puse augļa virsmas ir sarkanā krasā

vismaz viena trešdaļa augļa virsmas ir sarkanā krasā

vismaz viena desmitā daļa augļa virsmas ir sarkanā krasā

Šķirnes

- Akane (Prime Rouge, Tohoku 3), 
- Bellavista (Vista bella), 
- Belfort (Pella), 
- Boskoop rouge, 
- Cardinal, 
- Cherry Cox, 
- Cortland, 
- Delicious ordinaire, 
- Discovery, 
- Delicious Pilafa, 
- Gloster 69, 
- Idared, 
- Ingrid Marie, 
- Jerseymac, 
- Jonathan, 
- Katy (Katja), 
- Lobo, 
- McIntosh, 
- Morgenduft (Rome Beauty), 
- Nueva Orleans, 
- Stayman Winesap, 
- Tydeman's Early Worcester (Tydeman's Early), 
- Wealthy, 
- York, 
- Gravenstein rouge, 
- James Grieve rouge, 
- Odin, 
- Ontario, 
- Ortell, 
- Paula Red, 
- Rambour Franc, 
- Red Berlepsch, - Reineta Encarnada, 
- Reineta Roja del Canada, 
- Stalapfel, 
- Summerred, 
- Wagener, 
- Worcester Pearmain. 

C grupa – svītrainās šķirnes, ar vieglu krāsojumu

“Ekstra” šķira: 
I šķira: 


vismaz vienu trešdaļu no augļa virsmas klāj svītras raksturīgā sarkanā krāsojumā

vismaz vienu desmitdaļu no augļa virsmas klāj svītras raksturīgā sarkanā krāsojumā

Šķirnes

- Abbondanza, 
- Alkmene, 
- Arlet, 
- Berlepsch, 
- Braeburn, 
- Casanova de Alcobaça, 
- Cunha (Riscadinha), 
- Chata Encarnada, 
- Commercio, 
- Cox’s orange pippin (Cox orange) un mutācijas 1,

- Ellisons's orange, 
- Elstar, 
- Fuji,
- Gala, 
- Imperatore (Emperor Alexander), 
- Jamba, 
- Jonagold 2, 
- Karmijn de Sonnaville, 
- Kidd's orange red, 
- Laxton's Superb, 
- Lord Lambourne, 
- Mantet rouge, 
- Maigold, 
- Melrose, 
- Normanda, 
- Nueva Europa, 
- Oldenburg, 
- Pomme raisin, 
- Reine des Reinettes (Goldparmaene), 
- Rose de Caldaro (Kalterer), 
- Stark's Earliest, 
- Winston. 

D grupa

Citas šķirnes 
1 Izņemot Cherry Cox. 

2 Tomēr Jonagold šķirnes II šķiras augļiem vismaz vienai desmitdaļai virsmas ir jābūt klātai ar svītrām sarkanā krāsojumā. 

2. TABULA

KRITĒRIJI ATTIECĪBĀ UZ ĀBOLU APRŪSINĀJUMU

Ābolu šķirnes, kurām aprūsinājums ir šķirnei raksturīga mizas īpašība un nav bojājums, ja tas atbilst šķirnei tipiskam izskatam. 
Izsmeļošs saraksts

- Ashmead's Kernel, 
- Egremont Russet, 
- Dunns Seedling, 
- Groupe des Boskoop, 
- Golden Russet, 
- Groupe des Cox's orange, 
- Ingrid Marie, 
- Karmijn de Sonnaville, 
- Kent, 
- Kidd's Orange red, 
- Fortune, 
- Laxton's Superb, 
- Mingan (Peromingan, Mingana), 
- Reinette du Canada, 
- Reinette grise, 
- St. Edmund's Pippin, 
- Sturmer Pippin, 
- Suntan, 
- Sunset, 
- Toreno, 
- Yellow Newton (Albemarle Pippin). 
Šķirnēm, kas nav uzskaitītas iepriekš, aprūsinājums ir pieļaujams šādās robežās: 

“Ekstra” šķira
I šķira
II un III šķira
Pielaide II un III šķirai

i) brūni plankumi

ii) aprūsinājums

- viegls tīklveida aprūsinājums (stipri nekontrastē ar augļa vispārējo krāsojumu)

- izteikts

- kopējie bojājumi (izņemot brūnos plankumus, kas ir pieļaujami saskaņā ar iepriekš minētajiem nosacījumiem). Nekādā gadījumā viegls aprūsinājums un izteikts aprūsinājums kopā nedrīkst pārsniegt šādu maksimālo normu:
-izņemot virsmu ārpus kātiņa iedobuma

- līdzeni

- vieglas un atsevišķas aprūsinājuma pēdas, kas neizmaina augļu un iepakojuma vispārējo izskatu

- nav

-
-drīkst atrasties mazliet aiz kātiņa vai auglenīcas iedobumiem

- līdzeni


- drīkst atrasties aiz kātiņa vai auglenīcas iedobumiem

-viegli nelīdzeni


- augļi, kas nevar nopietni kaitēt iepakojuma izskatam un stāvoklim

- augļi, kas nevar nopietni kaitēt iepakojuma izskatam un stāvoklim

- augļi, kas nevar nopietni kaitēt iepakojuma izskatam un stāvoklim

- augļi, kas nevar nopietni kaitēt iepakojuma izskatam un stāvoklim



Maksimālā pieļaujamā augļa virsmas platība




viena piektdaļa

viena divdesmitā daļa

viena piektdaļa
puse

viena trešdaļa

puse


3. TABULA

LIELAUGĻU ĀBOLU UN BUMBIERU SARAKSTS 1
1. Āboli

- Altlaender, 
- Arlet, 
- Belle de Boskoop un mutācijas,

- Belle fleur double, 
- Bismarck, 
- Black Ben Davis, 
- Black Stayman, 
- Blenheim, 
- Braeburn, 
- Bramley sēklaudzis (Bramley, Triomphe de Kiel),

- Brettacher, 
- Charden, 
- Charles Ross, 
- Cortland, 
- Cox pomona, 
- Crimson Bramley, 
- Delicious Pilafa, 
- Democrat, 
- Elan, 
- Ellison's orange (Ellison), 
- Empire, 
- Finkenwerder, 
- Fortuna Delicious, 
- Fuji, 
- Garcia, 
- Gelber Edel, 
- Glorie von Holland, 
- Gloster 69, 
- Golden Delicious un mutācijas,

- Graham (Graham Royal Jubilé), 
- Granny Smith, 
- Gravensteiner, 
- Greensleeves, 
- Grossherzog Friedrich von Baden, 
- Groupe des Calvilles, 
- Honey gold, 
- Horneburger, 
- Howgate wonder, 
- Idared, 
- Imperatore, 
- Ingrid Marie, 
- Jacob Fisher, 
- Jacques Lebel, 
- Jamba, 
- James Grieve un mutācijas,

- Jester, 
- Jonagold, 
- Jonagored, 
- Jupiter, 
- Karmijn de Sonnaville, 
- Koenigin (The Queen), 
- Lane's Prince Albert, 
- Lemoen Apfel (Lemoenappel), 
- Maigold, 
- Melrose, 
- Morgenduft (Rome Beauty), 
- Museh, 
- Mutsu (Crispin), 
- Normanda, 
- Notarapfel (Notaris, Notarisappel), 
- Nueva Orleans, 
- Orleans Reinette, 
- Ontario, 
- Ozargold, 
- Pater v. d. Elsen, 
- Pero del Cirio, 
- Pero Mingan, 
- Rambour d'hiver, 
- Red Chief, 
- Red Delicious un mutācijas,

- Red Dougherty, 
- Red Ingrid Marie, 
- Reinette de Orléans, 
- Reineta roja del Canada, 
- Reinette blanche un Reinette grise du Canada,

- Reinette de France, 
- Reinette de Landsberg, 
- Royal Red, 
- Saure Gamerse (Gamerse zure), 
- Septer, 
- Signe Tillisch, 
- Staymanred, 
- Stayman Winesap, 
- Starkrimson, 
- Transparente de Croncels (Concels), 
- Triomphe de Luxembourg, 
- Tydeman's Early Worcester, 
- Winter Banana, 
- Zabergau, 
- Zigeunerin. 
2. Bumbieri

- Abbé Fétel, 
- Alexandrine Douillard, 
- Beurré Alexandre Lucas (Lucas), 
- Beurré de Aremberg, 
- Beurré Clairgeau, 
- Beurré Diel, 
- Beurré Lebrun, 
- Catillac (Pondspaer, Ronde Gratio, Grand Monarque, Charteuse), 
- Curé (Curato, Pastoren, Del cura de Ouro, Espadon de invierno, Bella de Berry, Lombardia de Rioja, Batall de Campana), 
- Devoe, 
- Don Guido, 
- Doyenné d'hiver, 
- Doyenné du comice, 
- Duchesse d'Angoulême, 
- Empereur Alexandre (Beurré Bose, Beurré d'Apremont, Bosc), 
- Flor de invierno, 
- General Leclerc, 
- Grand champion, 
- Jeanne d'Arc, 
- Marguerite Marillat, 
- Packham's Triumph (Williams d'Automne), 
- Passe Crassane, 
- Président Drouart, 
- Souvenir du Congrès (Kongress, Congress), 
- Triomphe de Vienne, 
- William's Duchess (Pitmaston). 

1 Āboli un bumbieri, ko noformē kā II un III šķiras bez šķirnes norādes, arī ir uzskatāmi par piederīgiem šim virsrakstam. 

4. TABULA

VASARAS BUMBIERU ŠĶIRNES, KURĀM NEPRASA MINIMĀLO IZMĒRU ATTIECĪBĀ UZ KRAVĀM, KO NOSŪTA LAIKĀ STARP KATRA GADA 10. JŪNIJU UN 31. JŪLIJU

- Abugo o Siete en Boca, 
- André Desportes, 
- Azucar Verde (de confitar), 
- Bergamotten, 
- Beurré Giffard, 
- Beurré Gris, 
- Beurré précoce Morettini, 
- Blanca de Aranuez (Agua de Aranjuez, Espadona), 
- Buntrocks, 
- Carapinheira, 
- Carusella, 
- Castell (Castell de Verano), 
- Claude Blanchet, 
- Colorée de Juillet (Bunte Juli), 
- Condoula, 
- Coscia (Ercolini), 
- D. Joaquina (Doyenné de Juillet), 
- Gentile, 
- Gentile Bianca di Firenze, 
- Gentilona, 
- Giardina, 
- Gramshirtle, 
- Hartleffs, 
- Leonardeta (Mosqueruela, Margallon, Colorada de Alcanadre, Leonarda de Magallon), 
- Moscatella, 
- Oomskinderen, 
- Perita de San Juan, 
- Pérola, 
- Précoce de Trévoux, 
- Précoce di Altedo, 
- Santa Maria (Santa Maria Morettini), 
- Spadoncina (Agua de Verano, Agua de Agosto), 
- Wilder, 
- Witthöftsbirne.
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